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Д і я  п е р ш а

У Хмельницького в СУботові

елементи світлиці. три вікна з оболонами скляними «у во
лове», лави, стіл «флядровий», піч полив’яна, зелена, а коло 
неї коминок мурований. Дві скрині окованих: одна зеле
на, а друга «рябая», і дві скрині «московських». на сті
нах зброя, військові суми червоної юхти, три «тарчі стри
фастиє», сагайдак; видко на другій стіні якісь невеличкі 
малюночки; ще під одною стіною «пуздро фляшскоє» око
ване «желізом білим». праворуч хід до других покоїв. Се
редні двері виводять у сіни. З лівого боку сцени подвір’я.

Х м е л ь н и ц ь к и й  (проходить до середніх дверей). гей, 
хто там?.. Сідлати для панів коні, а для пань запрягати рид
вани!

З  н а д в о р у. Слухаю пана...
пані Хмельницька теж іде до середніх дверей.

Х м е л ь н и ц ь к и й. ну... здається, вже маєш бути задо
воленою із сьогоднішнього дня?..

п а н і  Х м е л ь н и ц ь к а . ?
Х м е л ь н и ц ь к и й. бо мала  ж у  гостях виключно  

шляхту.
п а н і  Х м е л ь н и ц ь к а. пфе... то мені шляхта — самі 

руснаки. З  чобіт віхті вилазять, а  ноги так смердять, що 
й приступити годі.

Х м е л ь н и ц ь к и й. але ж і я руснак...
п а н і  Х м е л ь н и ц ь к а. ну, ти... трішки інший.

пішла.

Х м е л ь н и ц ь к и й. «трішки інший»... (В задумі повто-
ряє кілька разів). трішки інший... трішки інший...
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п а х о л о к  (входить). і панові теж сідлати коня?
Х м е л ь н и ц ь к и й. га?.. Що?..
п а х о л о к . і панові, кажу, коня сідлати?
Х м е л ь н и ц ь к и й. ага!.. так, так... Сідлай... я теж їду.
п а х о л о к. і пані їдуть?..
Х м е л ь н и ц ь к и й. пані? ні, пані не їдуть, пані зоста

ються вдома. (Пахолок пішов). пані зостаються вдома... пані 
зостаються вдома.

міцно вдарив по столі рукою і йде до внутрішніх покоїв. 
Хмельницька входить і теж іде туди. Хмельницький зупи
нився, і вона зупинилася; хвилинку стоять мовчки й тільки 

міряють одне одного очима.

Х м е л ь н и ц ь к и й. то, може, з  жінок хто тобі подо
бався?..

п а н і  Х м е л ь н и ц ь к а. З жінок?.. а хіба то жінки? то 
перекупки з передміського торгу, що не вміють ні сісти, ні сло
ва сказати... взагалі, можна сказати — добірне товариство. 

пройшла повз чоловіка, шумлячи шовками; на дверях її 
зустрічає пухальський.

п у х а л ь с ь к и й. тетете... куди се так пані добродійка 
розігналися?

п а н і  Х м е л ь н и ц ь к а. по господарству. Що ж, така 
вже наша доля жіноча.

Х м е л ь н и ц ь к и й  (сам не знає, як це в нього вирвало-
ся). пані добродійка скаржиться, що я товариство дібрав їй 
погане...

пані Хмельницька аж випросталася, мов від пощочини.

п у х а л ь с ь к и й. товариство? яке товариство?
Х м е л ь н и ц ь к и й. та от ваших мосць панів шляхту.
п у х а л ь с ь к и й. оо!.. Що ж пані нас уже так... правда, 

ми не ясновельможні, не дуки, не князі, але всі ми шляхта, 
і то шляхта гербова. я, за позволенням пані, печатаюся гер
бом — «Слєповрон», сусіда мій пан Добржинський — «Слі
тою», немиричі — старинна шляхта, всі гербу «клямра», 
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янович Стась — «радван», Самборський — «остоя»... ні, 
пані добродійко, такою шляхтою помітувати не слід. я лю
дина стара, отже, можу пані, як дочці, теє сказати...

п а н і  Х м е л ь н и ц ь к а  (кинула на чоловіка особливим 
поглядом). я не розумію, чому се панові Хмельницькому при
йшла до голови охота робити з мене такі... не конче розумні 
жарти. (Пішла).

Х м е л ь н и ц ь к и й  (силувано сміється). то я пожарту
вав, пане пухальський, то я пожартував.

п у х а л ь с ь к и й. ні, то шляхта правдива... Сениць
кий некрашко «тарнаву» має, боровицький «Дембно», мо
настирські печатаються «прусом»...

Х м е л ь н и ц ь к и й  (кричить на вухо). то я пожарту
вав, кажу!

п у х а л ь с ь к и й. га?.. пожартував, кажеш? ну, то інша 
річ. а то як же таки так? винницький та боярські — гербу 
«Сас», рошковський — гербу «гжимала»...

гості один по одному входять.

С и л у я н  м у ж и л о в 
с ь к и й. а де ж це наш достой
ний господар?

С и н и ц ь к и й. Aа!.. ба, де 
він! З паном пухальським на бе
сіді.

н е м и р и ч. Що, пане го
сподарю, сказалисьте вже про 
коней?

Х м е л ь н и ц ь к и й. про 
коней я сказав, але чому ж ви, 
панове добродійство, отак усі 
одразу гурмом завзялися їхати? 
прошу гостити ще. і я, і жінка, 
і діти — просимо. (Кланяється).

м о н а с т и р с ь к и й 
я к и м. та куди ж його вже біль
ше й гостити..

С а м б о р с ь к и й. пора, 
пора їхати... таки що пора, то 
пора.

в и н н и ц ь к и й. та чого 
там? Хата тепла, люди добрі.

р о ш к о в с ь к и й. е, ні!.. 
і я скажу, що пора — то пора.

Ч а р н о т а  (до Кречовсько-
го). пане полковнику! а  чи не 
оповів би нам пан, як він пере
волочну наїздив — «з корогва
ми, бубнами, гаківницями», 
хахаха!.. кречовський тільки 
рукою відмахнувся.

я н о в и ч. я  вже бачу, що 
пан Хмельницький не випу
стить нас із двору добром.
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м о н а с т и р с ь к и й  я р е 
м а. Дома ж господарство, хати...

м о н а с т и р с ь к и й  в а 
с и л ь. просимо до нас з ласки 
панської.
Усі три брати кланяються, примов

ляючи «просимо», «просимо»!..
Х м е л ь н и ц ь к и й  (кла-

няється). Дякую сердечно... ко
лись... при спосібности...

п а х о л о к  (увіходить). За
раз ридвани підкочувати?

Х м е л ь н и ц ь к и й. тобі 
скажуть, тобі скажуть!

пахолок пішов.

Д о б р ж и н с ь к и й. як ста
ринне прислів’я каже:

Czapką chlebem і solą
Ludzie ludzi niewolą.1

б о р о в и ц ь к и й. та що... 
ми, русини, як зійдемося до 
купи, то тільки сумуємо. нема 
правдивої веселости.

б о я р с ь к и й. і не диво. бо 
терпимо великі praeiudicia2, тер
пимо страшні опресії; а хто би 
нас в отчизні нашій рятував — 
ніхто знайтися не хоче.

п у х а л ь с ь к и й. а мені, панове, найбільше всього до
кучає те, що кажуть нам собі служити тілом і душею ті, котрі 
до нас жодного права, жодної власти, жодного приступу не 
мають. а бач, кажуть нам те віддавати собі, що ми тільки са
мому пану богу віддавати повинні, чого й язичник христия
нам чинити не звик.

С и н и ц ь к и й. ми вільності свої й свободи кровію сво
єю набули, грудьми своїми від кожного неприятеля борони
ли, голови свої за те кладучи, — а тут внутрішній домовий 
ворог ґвалтом з рук наших те все видирає! як же не досадно?!

в и н н и ц ь к и й. я казав на соймику: загляньте кажу, 
панове, в права наші й привілеї королів польських, а осо
бливо — до привілею інкорпорації народів руських до ко
рони. там виразно, кажу, побачите, що нарід наш руський 
до польського народу прилучався, як рівний до рівного, як 
вільний до вільного.

м о н а с т и р с ь к и й  я р е м а. а я спитаю: а в чім же 
вільний, коли у вірі поневолений?

н е м и р и ч. Завели вже про віру!..
1 шапкою, хлібом і сіллю люди людей неволять (польськ.).
2 Ущербки (лат.).
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Ч а р н о т а. панове! та це ж казка про білого бичка!
я н о в и ч. оце й я кажу.
б о р о в и ц ь к и й. аякже інакше? то вільність була наша 

завжди й честь нам найперша непорушеність віри святої на
шої, старожитньої релігії грецької, що чудовно, з дозволу бо
жого, до нас, народу руського, зі Сходу прийшла. (До Мужи-
ловського). Хіба я неправду кажу?

С и л у я н  м у ж и л о в 
с ь к и й. та правду...

С а м б о р с ь к и й. і я кажу, 
що віра для нас усе. нема віри — 
свободи опримуються, привілеї 
зостають у нічім, а за тим при
ходять калюмнії, інквізиції, ко
місії, секвестри, суспенди, де
градації, інфамії, пеновання, 
тюрми, бановання й  тисячами 
нечуваного над народом русь
ким злого.

р о ш к о в с ь к и й. а голов
не, що того всього безперестанку. 
Що день, як бачимо, в дальший 
пожар отой шкідливий запал по 
краю нашому розноситься.

м о н а с т и р с ь к и й 
я к и м. але все одно віра наша 
не перше винищена бути може, 
як з винищенням народу всього 
руського!

м о н а с т и р с ь к и й  в а 
с и л ь. так єсть! вдарив по сто
лу рукою. Хто каже інакше?

к р е ч о в с ь к и й  (до Хмель- 
ницького). куме... як би там ко
ней скоріше трохи.

Х м е л ь н и ц ь к и й. Сідла
ють, прошу пана полковника, 
сідлають. і куди це пан полков
ник так поспішають?

Д о б р ж и н с ь к и й. Що сказав август? «обіцяємо всіх 
княжат землі руської, обивателів і потомків їх у стародавній 
честі й достоїнствах заховати, по значінню кожного на уря
ди замків, держав і дворів наших прекладати, і до лави рад 
наших, як і інших, шляхетського народу руського людей при
пускати. а що бачимо? коли тепер о уряд який шляхтичеві 
русинові релігії грецької старожитньої йде, зараз питають: 
уніат чи ні? і не кажучи вже про раду, але навіть до уряду 
якого земського, чи до замку, чи до держав русинові при
ступ припинений. Хіба ж це не біль, не ураза? але ні! так не 
буде! бо то не з одним чоловіком справа, і не з одним містом, 
і не з одним повітом, а з усім народом руським. З усіма нами, 
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котрі вмерти скоріше всі, за поміччю божою, зізволимо, аніж 
богом надану нам віру з грудей наших видерти собі одступ
никам нашим допустимо!

к р е ч о в с ь к и й  (прищуливши око). так що ж? Значить 
війна?

Д о б р ж и н с ь к и й  (мнучися). ну... вже й війна!.. Хіба 
нема інших засобів?

б о я р с ь к и й. а хоч би й війна?..

Усі примовкли.

п у х а л ь с ь к и й. так, так... Хоч і кажуть: що наклю
неться, те колись, прийде час, вилупиться, але бажати тре
ба, щоби нам того в отчизні нашій не дочекатися. бо уховай, 
боже, від домової звади!.. нема тяжчої жорстокости, як до
мова війна.

С а м б о р с ь к и й. воно б краще, звичайно, коли би ми
ром... але так уже ми від себе відрізнилися, таку незгоду по
сіяли, що вже до поєднання латинників з грецькими надії 
нема. таким валом переділилися, що серця зложитись уже 
не можуть, хоч би тіла й в однім домі мешкали.

н е м и р и ч. колись, вічної нам’яти, король Стефан про
рік слова, що їх  би золотом треба написати. отець папа 
римський, каже, пише до нас, щоби ми привели нарід русь
кий до нового календаря й до єдности з релігією католиць
кою. але, приїхавши сюди, ми побачили великий нарід русь
кий з  народами польським і  литовським у  згоді й  любові. 
в косцьолах римських і церквах руських набоженства йдуть 
спокійно, без усяких турбацій; на війні панує згода, рівність 
і пошанування всяке. і нам досить того... Що ж до єдности 
з косцьолом римським, то знаємо ми, що то є, і знаємо, що 
з того вродитись може: замість єдности й згоди піде незго
да, мерзячка, неприязнь і замішання всяке. Се би ми просто 
кинули кістку свари між русею, польщею й литвою. але ми 
того розпочинати не бажаємо. як ми ті народи застали, так 
і бути хочемо.
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м о н а с т и р с ь к и й  в а 
с и л ь. а дійсно, золоті слова!

я н о в и ч. пане господа
рю!.. а може б, випити посошок 
на дорогу?

Х м е л ь н и ц ь к и й. аякже, 
аякже! Зараз, зараз!

виходить.

б о я р с ь к и й. та не тільки 
Степан баторій, але й  загалом 
річ посполита законами своїми 
ніби не дозволяє чинити ґвал
ту народові руському, але й ов
шім — на кількох сеймах пра
во було чинене, аби ми в покою 
заховані були. тільки це пра
во тепер виворочене й тим са
мим тяжко чинять нам ляхи. от 
хоч би й з жовніром...

С и л у я н  м у ж и л о в с ь к и й  (перебиває). е, жовнір... 
ті урази, що маємо від жовніра, великі, правда, але подібні 
до рани ручної, котра хоч і болить, але смерти не приносить: 
сила народу живе й з пораненими руками, а з рештою і без 
рук. а от коли право ломлене, згода між народами розірва
на, ото єсть рана сердечна, що хоч би й найменшою була — 
смерть чинить.

в и н н и ц ь к и й . від з’їзду 
берестейського почавши, не пе
рестають ляхи уїдати на нас. на 
сеймиках надію нам чинять, а на 
сеймах сміхи з нас строять. на 
сеймиках обіцяють, а на сеймах 
фукають. на сеймиках браттями 
звуть, а на сеймах одступниками.

Ч а р н о т а  (до Кречовсько-
го). Сказати правду — трішки 
набридла мені оця балаканка: 
про віру, та про віру, та про віру. 
Хіба в самій вірі тільки діло?

кречовський тільки здвигнув 
плечима.

п у х а л ь с ь к и й . пан Зба
витель наш навертав людей до 
віри своєї чим? Ученням, про
роцтвами, чудами. але гайду
ками церкви брати, позвами та

м о н а с т и р с ь к и й 
я к и м . а  я  кажу, спитати  б 
їх, — чого вони від нас хотять 
і  до якої цілі прямують? коли 
хотять, щоб руси на русі не було 
то се ж єсть річ неподібна. отут 
жодним способом нічого зрозу
міти не можна.

С и н и ц ь к и й . воно б і мож 
на зрозуміти, бо вони хотять по
зискати нас для віри римської, 
але коли б це пристойно чинило
ся й по науці Христапана, тоді б 
се можна було зрозуміти. як той... 
Замойський, чи хто воно, казав до 
евангеликів: «як би ви всі могли 
бути моєї віри — дав бим поло
вину життя свого. тому половину, 
щоби під час другої тішитися єд
ністю святою. але коли вам хто
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трибуналами непокоїти, попів 
хапати, ченців виганяти — то 
не згоджується з  волею й  нау
кою Збавителя нашого.

р а ш е в с ь к и й . і я кажу — 
не згоджується. бо коли вони 
духовних річей шукають, то 
чому недуховними способами? 
а коли шукають грошей, пожит
ків, сіл, чому того не роблять од
верто, як усякий неприятель, не 
каляючи письма Святого і ду
ховних наук на прикриття ла
комства свого не натягаючи? 

буде ґвалт чинити — дам усе 
життя своє за вас, аби на ту не
волю не дивитися»... от як бла
городні поляки говорили! отак, 
властиво, мусів би казати й ко
жен поштивий шляхтич до нас, 
русів: «будьет , просимо, нашої 
папезької віри, бо є, на нашу 
думку, єдина добра й певна, і до
кази має неомильні. але коли 
ґвалтом хотять вас приневоли
ти, — здоров’я своє за вас і пе
ред вами положимо».
го л о с и:

— Хохохо!.. Знайшов таких!
— тепер таких нема!
— та й не було ніколи.

С и н и ц ь к и й  (помовчавши). колись на соборі три
дентськім казали французькі духовні еспанським, що не
право й  не похристиянському король еспанський індію 
бере. бо коли індіян хоче навернути на віру християнську, 
то чому ж їх не навертає по науці Христа, тобто проповід
дю, пророцтвами й чудами, але військом і гарматами, котрих 
Христоспан не вживав. відповідало еспанське духовенство, 
що король еспанський, власне, хоче індійчиків навернути на 
віру християнську й посилає туди для того проповідників до 
них. але аби індіяни не побили тих проповідників, посилає 
ще й військо. воно не чинить ґвалту індам, лише проповід
ників своїх обороняє аби їх індіяни не побили...

м о н а с т и р с ь к и й  я р е 
м а. Хохохо! ото брешуть, сучі 
діти!

б о р о в и ц ь к и й. так, так... 
одним словом; можна сказати, 
що коли й далі так іти буде, то 
велике подобенство єсть, що 
така війна підійметься, яка пе

п у х а л ь с ь к и й. ото то
то! і я ж кажу: коли панове по
ляки з  любови християнської 
кращу дорогу нам хотять по
казати, то нехай слухають при
казань пана бога, котрий сам 
єсть дорогою, правдою й жит
тям. а коли в індії шукає гішпан
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рейде й  інфлянські, і  москов
ські, й волоські. а до того вже 
близько.

Ч  а р н о т а. а  помоєму, 
панове, вся річ не в тім. а в тім 
уся річ, що русин — одступник.

золота, а у владицтвах руських 
панове поляки шукають золо
та — нехай же отої фарби боже
ственної не вживають.

Зрадник свого народу, зрадник свого рідного краю. Чому ра
ніше було інакше? бо тоді шляхтич крови руської не стидався 
свого народу і не йшов проти нього. а тепер? Де наші остроз
ькі, вишневецькі? За гетьманства петражицькогокулаги під
коморій брацлавський пан Стефан Четвертинський, війську 
запорізькому жичливим приятелем будучи, гроші на військо
ву потребу позичав, і нікого се не дивувало — а тепер? Ще на 
минулій елєкції від імени руси виступали радзивілл, гетьман 
литовський, рей, горайський — а тепер? Де такі стовпи, як 
горностаї, корчовські, бутовичі, проскури, Сурини, тиші 
биковські?..

С и л у я н  м у ж и л о в с ь к и й. а  я  скажу, де. побі
дніли й  волочаться по магнатських дворах, а  великі пани 
багатіють — ось де корінь усіх наших зол!.. Україна стала 
лупом польських та спольщених магнатів, а річ посполита 
стала слугою їх. бо для кого ж, як не для магнатів, поль
ща свариться з нами? До чиїх інтересів пристосувала свою 
політику на Сході? кому віддала в  неподільне володіння 
нашу землю, богом благословенну, текущу медом і млєком? 
все їм, все магнатам, все для них, все для магнатів. тому, 
властиво кажучи, під штандарами польської речи поспо
литої відбувається звичайнісінький собі заїзд магнацький, 
перед яким відступати й гинути мусить не лише козак і мі
щанин — про селянство вже й бесіди нема, а навіть і свій 
брат, шляхтич, особливо ми — шляхта руська, ота сама, 
що її гаслами вільности й  братерства манено під час унії 
любельської, а в дійсності уготовано неволю, тяжчу від ту
рецької, а старожитних земян наших у неосідлих нуждарів  
обернено.
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